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EDITORIAL 


PALABRAS DEL PRESIDENTE 


a ambición de la Universidad de la Guayana 
Francesa consiste en alcanzar los mejores 
estándares internacionales, en particular 
mediante la internacionalización de la oferta aca- 
dérnica y el desarrollo de diplomas en supervisión 
conjunta con universidades asociadas de América 
del Sur, posicionándose en los siguientes cuatro 
temas: 
» Conocimiento de la biodiversidad en la Ama- 
zonía, preservación del medio ambiente y valo- 
rización de los recursos naturales 

» Salud y ecología de la salud en el trópico, enfer- 
medades emergentes, transición epidemiológica 

y desigualdades sociales en salud 

» Interculturalidad, patrimonio, educación e inclu- 
sión social (análisis de las dinámicas de las socie- 
dades y culturas amazónicas en sus entornos y 


desarrollar el proyecto del Instituto Amazónico de 
Biodiversidad e Innovación Sostenible (IABIS), el 
cual comenzará en 2025, como parte de su estrate- 
gia de desarrollo. 
En el campo de la investigación, IABIS contará con 
os principales aportes científicos del laboratorio 
de excelencia del Centro de Estudios de la Biodi- 
versidad Amazénica (labex CEBA). Dicho proyecto 
prevé la creación de tres cátedras («uso de datos 
satelitales y biodiversidad», « cambio climático», 
«dinámica epidémica») y la contratación de inves- 
tigadores y docentes de alto nivel. Este proyecto 
apoyará el desarrollo de una oferta académica 
multidisciplinaria de alto nivel, la cual integra los 
pregrados hasta los postgrados y doctorados. Entre 
sus mayores objetivos, el proyecto prevé la crea- 
ción de un departamento de innovación sostenible 


promoción de la gestión sostenible de los ter- 
ritorios). 

» Tecnologías innovadoras adaptadas al contexto 
amazónico (energías renovables, tele-aplica- 
ciones, geomántica, monitoreo ambiental) y 
tecnologías remotas. 


La estrategia de desarrollo de la Universidad de la 


destinado a facilitar el desarrollo y la transferencia 
de tecnología reuniendo a todos los actores de la 
innovación en el territorio guayanés, apoyándose 

n la creación de un Centro de bio-recursos. Para 
establecer su dimensión internacional, el proyecto 
prevé una interacción fuerte con las universidades 
del Escudo Guayanés (Guyana, Surinam, Estado 
d mapá en Brasil) para crear una identidad 


Guayana francesa toma en cuenta las especifici- 
dades de su territorio (la ünica universidad francesa 
y europea en América del Sur y Amazonia) y apoya 
el desarrollo e innovaciones a través de la investi- 
gación, la oferta académica y la valoración. Esta 
orientación de la investigación universitaria se ha 
traducido en cerca de 600 publicaciones desde 
2015, principalmente en dominio de la biología 
fundamental (1896) y la biología aplicada al medio 
ambiente (2596), así corno en el сагаро de la medi- 
cina (2596), las ciencias de y geociencias (16%). 
Vemos que la Universidad de la Guayana francesa 
y sus socios producen conocimiento de calidad 
sobre los grandes desafíos de hoy ante el cambio 
global (transición ecológica, transición energética, 
enfermedades infecciosas y emergentes, etc.) 

La Universidad de la Guayana francesa planea 


macro-regional visible, así como establecer rela- 
ciones con tantos socios como sea posible, tales 
como organizaciones internacionales de alto nivel 
que trabajan en temas amazónicos. Por lo tanto, 
a Universidad de la Guayana francesa desea crear 
as condiciones para el establecimiento de una o 
más maestrías supervisadas conjuntamente con 
universidades de la macro-región en el campo de 
a biodiversidad. 

"La creación de un ‘Instituto Amazónico para la 
Biodiversidad y el Desarrollo Sostenible" jugará un 
papel catalizador en las dinámicas territoriales, 
proyectándose hacia un modelo amazónico de 
desarrollo humano y crecimiento económico 
verde, que preserve la inmensa biodiversidad local”, 
declaró la Señora Ministra francesa de Educación 
Superior e Investigación. 
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ULTIMAS NOTICIAS 


Colaboración en 

los campos de la 
oferta académica, 

la investigación y 

la vida universitaria 
entre universidades 
del Escudo Guayanés 


Colaboración en los campos de la oferta académica, la investigación y la vida 
universitaria entre universidades del Escudo Guayanés 


Del 14 al 16 de noviembre de 2022 se realizó la pri- 
mera conferencia de Rectores de las Universidades del 
Escudo Guayanés. La Doctora Rectora de la Universi- 
dad Federal de Amapá, la Doctora Vicerrectora de la 
Universidad de Guyana, y la Doctora Presidente del 
Consejo de Administración de la Universidad Anton 
de Kom de Surinam viajaron con sus delegaciones 
para esta primera reunión en Cayena, donde fueron 
recibidos por el Doctor Presidente de la Universidad 
de la Guayana Francesa. 

Esta reunión dio lugar a una declaración para trabajar 
en la definición de una estrategia cuyo objetivo consiste 
en desarrollar y promover un espacio institucional uni- 
versitario en los territorios del Escudo Guayanés, así 
como facilitar proyectos conjuntos de investigación y 
capacitación, como, por ejemplo: 


» La colaboración en el marco de las acciones del 
proyecto de creación de un Instituto Amazónico 
para la Biodiversidad y el Desarrollo Sostenible, 
del cual la Universidad de Guyana Francesa es 
coordinadora 

» La creación de una editorial universitaria de las uni- 
versidades del Escudo Guayanés 

» La creación de un colegio de postgrado doctoral 
amazónico. 

» La movilidad de estudiantes, personal docente y 
administrativo de las universidades participantes 
Las partes acuerdan trabajar juntas para desarrollar 
acuerdos específicos sobre los puntos anteriores. Los 
acuerdos proporcionarán los detalles logísticos y de 
gestión adecuados para la ejecución exitosa de esta 

cooperación. 
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ULTIMAS NOTICIAS 


BIO-PLATEAUX: 


Foto Bio-Plateaux 


UNA INICIATIVA COMPARTIDA PARA 
RIOS TRANSFRONTERIZOS 


Conocernos mejor, conocer y dar a conocer los desafíos del recurso hídrico en las 
cuencas de los ríos Maroni y Oyapock, tal es la apuesta de BIO-PLATEAUX para crear 
las condiciones de una futura gestión compartida. 


niciado en 2018, el proyecto BIO-PLATEAUX, liderado 
por el Centro Nacional de Estudios Espaciales (CNES), 
a Colectividad Territorial de la Guayana Francesa (CTO), 
a Oficina de recursos hidrológicos de la Guayana 
Francesa (OEO), la Oficina Francesa de Biodiversidad 
OFB) y la Dirección General de Territorios y Mar de 
Guyana (DGTM), reüne a una gran red de actores en 
torno a la problemática de las dos cuencas hidrográficas 
transfronterizas que la Guayana francesa comparte con 
Surinam y Brasil. 


En un contexto amazónico con una riqueza eco-sisté- 
mica única, los ríos del Escudo Guayanés se ven afec- 
tados por diversas fuentes de contaminación, corno el 
bateo ilegal de oro o los vertidos de residuos sólidos. Sin 
embargo, el agua es un tema social fundamental, tanto 
para usos dornésticos como para la salud, la navega- 
ción o actividades económicas. El cambio climático y la 
frecuencia de los fenómenos meteorológicos extremos 
también ponen de relieve la necesidad de establecer 
un diálogo para anticiparse a estos acontecimientos, 
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-— État de ГАтара 


mientras que el riesgo de inundaciones y las conse- 
cuencias de los bajos niveles de agua se comparten en 


ambos lados de las riberas de los ríos. 
Para enfrentar este conjunto de desafíos, 
promueve un enfoque progresivo, que as 


BIO-PLAT 


EAUX 


ienta la gestión 


Foto Filipe Do Carmo Da Silva 
integrada en la mejora del conocimiento compartido Foto Bio-Plateaux 
en las cuencas. 
Tras la Conferencia de Cayena, organizada en noviembre 
de 2019, los socios mantuvieron un estrecho contacto 
mediante la creación de tres grupos técnicos trans- 
fronterizos. El primero sobre hidrología y gestión del 
riesgo de inundaciones, el segundo sobre polución y 
contaminación; y el tercero sobre servicios esenciales 
(agua potable, saneamiento y residuos). 


Sobre estos diferentes temas, se han implementado 
muchas actividades concretas, como campanas 
compartidas para monitorear los recursos hídricos, el 

stablecimiento de mecanismos para el intercambio 
y visualización de datos, la instalación de instrumentos 
de medición en vocación transfronteriza (por ejemplo, 
la estación francesa de Surinam en el principal afluente 
del Maroni, el rio Tapanahony), la realización de estudios 
innovadores (como hidrología espacial), la creación de 
herramientas de difusión (boletines hidrológicos) o la 
elaboración adicional de herramientas de sensibiliza- 
ción para las escuelas (clases de agua). 


Sobre la base de este trabajo implementado durante la 
primera fase del proyecto, la Agencia de Amapá (Brasil) 
a Oficina de recursos hidrológicos de la Guayana 
francesa, la Universidad Anton de Korn y la Agencia 
nternacional para el Agua firmaron una Declaración 

a 

[e 


Conjunta en Abril de 2022 mediante la cual se inici 

| proceso de prefiguración de un futuro Observatori 
transfronterizo. Su diseno, asociado a la coordinación 
territorial, la gobernanza, la construcción de conoci- 
miento y la planificación de cuencas, debe ser objeto 
de trabajo conjunto hasta 2025. 


Para más información: 
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DOSSIER 


EL IMPACTO DEL COVID-19 
EN LAS EMPRESAS DEL 
SECTOR LOGÍSTICO DE LA 
GUAYANA FRANCESA 


Paul Rosele Chim y Camille Labidi 


La pandemia del Covid-19 ha perturbado las cadenas de suministro mundiales y ha 
afectado profundamente al sector del transporte y de la logística, como se puso de 
manifiesto en una reciente investigación dirigida por Paul Rosele Chim. 


En diciembre de 2019, surgió una crisis sanitaria mun- 
dial sin precedentes debido a un nuevo coronavirus, 
el «SARS-CoV-2» y su enfermedad asociada, el COVID- 
19. El virus se originó en China y se propagó muy 
rápidamente por todo el mundo a través de los via- 
jes aéreos y marítimos. Para evitar la propagación del 
virus, se establecieron restricciones, confinamientos y 
toques de queda con importantes consecuencias para 
el sector logístico. La logística sirve de enlace entre la 
producción y la distribución de los bienes, sea cual 
sea su naturaleza, y puede constituir, en determinados 
ámbitos de actividad, una verdadera ventaja compe- 
titiva. Para estudiar el impacto de la crisis sanitaria 
del Covid-19 en las empresas dominantes de la eco- 
nomía logística de la Guayana Francesa, realizamos 
una encuesta de terreno en 2020, cuyos principales 
resultados se presentan a continuación. 


En la Guayana Francesa, el sector del transporte de 
mercancías ofrece varios servicios al sector de la impor- 
tación-exportación aérea y marítima. El segmento 
marítimo abarca los buques de transbordo rodado 
y las embarcaciones disenadas para importar ünica- 
mente vehículos rodantes, como camiones, remolques 
y automóviles. Los buques LCL/FCL, los contenedores 
de carga consolidada y los contenedores completos 
son un subsegrnento. El segmento aéreo incluye los 
aviones de pasajeros de Air France, Air Caraïbes, Air 
Guyane y Surinam Airways. Estos transportes realizan 
el tránsito mixto de carga agrupada, el tránsito solo 
y el transporte de pasajeros. Los transitarios ofrecen 
la entrega gracias a su red de socios de transporte 
compuesta por varias partes externas con camiones 
frigoríficos y secos, camiones de plataforma y camiones 
grüa para contenedores. Los almacenes de las tiendas 
de los transitarios ofrecen un servicio de almacena- 


miento y manipulación para el cliente final. 

El sector del tránsito de importación y exportación está 
muy afectado por la competencia y por el aumento de 
a cuota de mercado de las empresas en una situación 
de competencia oligopolística (véase el recuadro «Las 
doce principales empresas de la Guayana francesa»). 


La cuota de mercado es un indicador de rendimiento 
industrial que permite situar la posición de la empresa 
en la rama de actividad considerada. Es muy impor- 
tante en sí mismo para observar el nivel de compe- 
tencia. En el contexto de un mercado pequeño como 
el de la Guayana Francesa, el volumen de la cuota de 
mercado es tan fácil como difícil de adquirir, ya que los 
ideres suelen ser muy tenaces en la colaboración con 
sus clientes. Sin embargo, es posible aumentarlo fácil- 
mente si un competidor consigue colaboraciones de 
gran volumen, lo que puede hacer que una empresa 
pierda su cuota de mercado. 


El análisis de nuestros datos nos permite apreciar el 
porcentaje de cuota de mercado de cada empresa en 
a Guayana francesa. Cuatro de ellos dominan: Bolloré 
Logistics (2096), DB Schenker (1696), SIFA CTS (1696) y 
Geodis (12%) (Figura 1). Todas ellas tienen presencia 
internacional y cuentan con grandes recursos huma- 
nos y materiales debido a su actividad. Cubren una 
tasa de concentración de más de la mitad, es decir, el 
6496, del mercado del sector logístico en el territorio. 
De ahí la cobertura comercial internacional que se 
ofrece a las empresas orientadas al mercado mun- 
dial, que son los principales clientes del territorio: la 
industria espacial, los lanzadores de satélites, el cohete 
Ariane, las grandes superficies agroalimentarias, los 
concesionarios de automóviles y los distribuidores de 
piezas de recambio. 
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DOSSIER 


Fortalezas y debilidades 
de las empresas guayanesas 


El análisis DAFO permite valorar el plan de desarrollo 


La mayor debilidad es el elevadisimo coste del trans- 
porte marítimo y aéreo. Estos costes son prohibitivos 
para el desarrollo de algunos sectores que siguen 
teniendo una distribución limitada. En efecto, para 


estratégico del mercado de las empresas. El examen 
en forma de matriz toma en cuenta todos los factores 
internos y externos de su evolución. En el siguiente 
diagrama (Figura 2), hemos insertado una síntesis de 
as declaraciones del análisis de la información para 
poder medir las implicaciones de las empresas. 


ASL 
TION 4% 


4% Bolloré 
Sameg 


m Boloré 

m Schenker 
12% - = Geodis 

pene Schenker mA CTS 

16% m Somatrans 

m Sestrigo 

m Same 

s TTOM 

"AS. 


Geodis 
12* 


SIFA CTS 


Figura 1: Cuotas de mercado de las empresas de logística en la 
Guayana Francesa Elaborado por Paul Roselé Chim 2021 a partir 
de los datos INSEE e IEDOM Guyane 2021 


Empecemos por las fortalezas. En la región del Escudo 
Guayanés y del Nordeste Amazónico, la Guayana 
Francesa es el primer país con un indicador de importa- 
ción muy elevado. La diferencia entre las importaciones 
M) y las exportaciones (X) es negativa. Este es el punto 
de apoyo de la economía logística. La demanda del 
mercado y el crecimiento demográfico conducen a una 
creciente necesidad de bienes de importación. Esta 
actividad permite a los transitarios mantener un ritmo 
de actividad sostenido, una facturación y una tasa de 
rentabilidad que garantizan la fiabilidad de las empre- 
sas en cuanto a las cuotas de mercado que ocupan. 


| Fortalezas / : Debilidades | 
> Las importaciones > Precios elevados 


en el territorio son » Procedimientos 


superiores a las deficientes 
exportaciones . » Subcontratación de 
» Intercomunicacion entregas 


entre departamen- 
tos / sucursales de 
empresas 

> Interconexión 
mundializada 


» Alta sensibilidad a 
los movimientos 
sociales 


^J 


» COVID-19 

» Economía paralizada 

> Empresas que 
cierran 

» Cambios y choques 
medioambientales 


» Desarrollo de la 
Guayana Francesa 

» Nuevos jefes de 
proyecto 

» Adaptación a los 
cambios y a la 
innovaciones mundiales 


| Oportunidades Amenazas | 


Figura 2: Fortalezas y debilidades de las empresas del sector logístico 
de la Guayana Francesa - Elaborado por Paul Roselé Chim 2021 
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levar a cabo una importación o una exportación, 
as empresas se enfrentan con precios que incluyen 
a carga marítima o aérea, los documentos aduane- 
ros, la recogida y la entrega de las mercancías, la tasa 
“octroi de mer” y “octroi de mer régional”, los costes 
de embarque, desembarque, carga y descarga y. por 
ültimo, los gastos de intervención del transitario. 


Oportunidades y amenazas 


El desarrollo del territorio ofrece numerosas oportuni- 
dades para el sector logístico guayanés. Una multitud 
de proyectos se van concretando poco a poco, mien- 
tras que otros están en marcha y requieren apoyo 
ogístico con dos años de antelación a su realización. 
Hay proyectos inmobiliarios, proyectos industriales, 
pero también proyectos personales en el contexto d 

a ordenación territorial. Los transitarios deben garanti- 
zar la gestión de las solicitudes independientement 

del volumen del proyecto. Y a largo plazo, debemos 
tener en cuenta estos proyectos para el propio desar- 
rollo de las empresas de transporte. 


Pero la actual crisis sanitaria es una gran amenaza para 
el sector del transporte. Ha suscitado muchos temores 
en cuanto al futuro de la economía francesa y, más 
aun, al futuro de la economía logística de la Guayana 
Francesa. La Guayana Francesa depende totalmente 
del flujo de transporte aéreo y marítimo procedente de 
Francia metropolitana, ya sea para el reabastecimiento 
de alimentos o de equipos médicos. Las empresas se 
ven obligadas a adoptar nuevas estrategias de distribu- 
ción para no perder demasiada facturación. El precio 
del transporte aéreo se ha duplicado, obligando a las 
empresas a sorneterse a él debido a la evolución de 
as necesidades. 


EI flujo del transporte marítimo ha disminuido. Menos 
costoso que el transporte aéreo, ha generado un 
presupuesto adicional para las empresas. El flujo de 
transporte aéreo hacia la Guayana Francesa también 
se ha visto afectado, al reducirse los aviones de las 
companias (solo una rotación por semana, frente a 
as 7 que había antes de la crisis sanitaria). Se han 
creado medios adicionales: la llegada excepcional de 
aviones de carga exclusivamente para mercancías. Sin 
embargo, este método es extremadamente costoso 
para las empresas, уа que la capacidad de rm? está 
limitada por la falta de vuelos. 


El impacto de la crisis COVID-19 
en la economía de Supply Chain y 
la logística 


Los primeros efectos aparecieron inmediatamente 
después de los primeros días de la crisis del COVID- 
19 como un choque sin precedentes. En cuanto a la 
actividad industrial y logística, la producción de mas- 
carillas y su entrega, así como la de los medicamentos, 


Las doce principales empresas 
de la Guayana francesa 


» Bolloré Logistics Guyane, líder en importa- 
ción-exportación marítima y aérea. 

» DB Schenker, especializada en la impor- 
tación-exportación marítima y aérea. Esta 
empresa es uno de los mayores competidores 
de Bolloré Logistics en el sector de la logística, 
ya que ofrece los mismos servicios que Bolloré 
Logistics, que presta servicios no solo a profe- 
sionales sino también a particulares. 

» Set Cargo 

» Somatrans 

» Seafrigo 

» Geodis, un importante competidor en el sector 

aeroespacial. 

> SIFA CTS 

» Sameg 

»- TTOM 

» Sogudem 

» ASL (Amazonie Services Logistique) 


22) 


ag hess 


DOSSIER 


la gestión del flujo de pacientes, muertes, productos 
perecederos y materias primas, ponen a prueba el 
modelo económico desde finales de 2019, de ahi 
el cese de la actividad productiva a escala global. 
La economía de la logística se encuentra con un 
papel más importante que antes de la crisis sani- 
taria, incluso vital. Al estar enfermo el factor capital 
humano, la función de producción se ve afectada. 
A modo de comparación, se puede deducir que 
en una situación de guerra mundial se destruye la 
infraestructura industrial con grandes pérdidas de 
capital humano. En el caso del COVID-19, ocurre 
lo contrario: el capital humano se enferma en gran 
medida con una infraestructura industrial intacta, de 
ahí el cese de la producción y la despoblación de la 
economía. La logística se erige como una dimensión 


СМА сам... 


Tabla 1: Intercambios comerciales y cálculo de balances 


ne |2017 jos | 


Balanza comercial de 


*Datos de INSEE (2019) en millones de euros 


Una importación es un acto de compra realizado 
con un importador situado en una zona que requiere 
transporte aéreo o marítimo. El producto llega así al 
comprador. Esta operación requiere varios procedi- 
mientos aduaneros y acuerdos comerciales entre el 
comprador y el vendedor. 


salvadora del modelo económico ante el exceso de 
demanda. 


Volumen y valor de las 
importaciones y exportaciones 


Podernos referirnos directamente a la actividad de 
importación-exportación de la Guayana francesa. 
Corno se explicó anteriormente en el análisis DAFO, 
la Guayana Francesa importa mucho más de lo que 
exporta. En los ültimos tres años se ha producido 
un claro aumento de las importaciones. La balanza 
comercial es negativa. La siguiente tabla de inter- 
cambios comerciales en millones de euros muestra 
el balance de la operación X (exportaciones) - M 
(importaciones) (Tabla 1). 
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La exportación es el acto de venta realizado con un 
comprador situado en una zona que requiere una 
amplia logística para el envío de la mercancía. El análi- 
sis comparativo de la actividad de importación y expor- 
tación entre los sectores maritimo y aéreo muestra un 
peso mucho mas importante en el sector maritimo, 
como se muestra en la tabla 2. 


Tabla 2: Actividades de importación-exportación de Bolloré 
Logistics Guyane 


en toneladas ^ [Aéreo [maritimo | 
1217 2 883 


* Cifras dadas internamente por el líder logístico de Bolloré 
Logistics Guyane 2020 


Los efectos del COVID 19 en la logística 

(encuesta realizada en el terreno) 

La crisis sanitaria en la Guayana Francesa es tan difícil 
para las empresas situadas en el territorio como para 
as de fuera. Los flujos de importación son muy eleva- 
dos y se deben a la demanda interna. La dependencia 
de la logística sigue siendo un punto débil impor- 
tante. Es la encuesta de terreno la que nos permite 
determinar los diferentes niveles de impacto real en 
as empresas. 


uestra metodología consiste, en primer lugar, en cen- 
trarnos en las pérdidas presupuestarias de las empre- 
sas analizando la facturación global, incluidos todos 
OS sectores. El tratamiento de los datos recogidos se 
resume en la Figura 3. 


Figura 3: Porcentaje de las pérdidas presupuestarias en 2020 
de 12 empresas dominantes 


Entre el 2,596 y el 1596 2 (16,7%) 


Entre el 15% y el 35% un m 3 (2596) 
Entre el 3596 y más | А l ў 5 (41,7%) 
No lo sé 224 1 (8,396) 
Мо Чин 1 (8,396) 
0 | 1 2 3 4 5 


Elaborado por Paul ROSELE CHIM a partir de los datos recogidos 
mediante un cuestionario en GOOGLE FORMS. 12 empresas 
dominantes han realizado la encuesta de terreno. 
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Esta comparativa se realiza con la facturación de cada 
empresa en el mismo periodo del ano anterior. De 
llo se desprende que más del 5096 de las empresas 
guayanesas dominantes encuestadas han tenido una 
pérdida de facturación de al menos el 5596. Esta pér- 
dida está directamente relacionada con los hábitos 
de consumo de los clientes, lo que sugiere que el 
consumo ha disminuido. 
Algunas empresas tuvieron que hacer frente a un 
aumento de su presupuesto de logística. Podemos 
ver que, aunque la mayoría no experimentó un сагп- 
bio en su presupuesto logístico, el 56,496 registró un 
aumento del 10-1596. Y el 18,296 tuvo un aumento de 
entre el 15% y el 30%. 


Resultados de la encuesta en el terreno 

Nuestro estudio se centró en una muestra de 12 
empresas dominantes en el sector de la economía 
logística en la Guayana francesa. Los resultados se 
detallan en los siguientes esquemas, basados en los 
datos elaborados a partir de un cuestionario en GOO- 
GLE FORMS. 


Impacto del presupuesto 
de logística 


El presupuesto de logística forma parte de los costes 
variables y depende totalmente de los hábitos de 
compra. Es un coste indispensable, que permit 

el abastecimiento de las mercancías que con el 
COVID-19 sigue siendo muy variable. Un descenso 
de la facturación seguido de un aumento del pre- 
supuesto logístico pone en riesgo la tesorería. Las 
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Diagrama 


mentre el 1096 y el 1596 
m entre el 1596 y el 30% 
“entre el 30% y el 5096 
= más del 5096 


mno 


empresas se encuentran con que gastan más de lo 
norrnal en logística y ganan menos. La posibilidad de 
un aumento del presupuesto logístico puede estar 
directamente relacionada con el cambio del tipo de 
transporte para las importaciones. Las medidas res- 
trictivas establecidas por el gobierno han limitado la 
frecuencia de las importaciones, lo que ha duplicado 
el precio de los fletes aéreos y maritimos. Además, la 
disponibilidad en los contenedores y aviones se ha 
reducido debido al descenso de las llegadas. 


EI modo de transporte preferido 
Diagrama 


"Transporte marítimo 
m Transporte aéreo 


"Los dos 


La urgencia para satisfacer las necesidades, con la 
necesidad de reabastecer las tiendas más rápida- 
mente, ha llevado a las empresas a favorecer el trans- 
porte aéreo. El modo de transporte dominante para 
las importaciones de mercancías es la red aérea. La 
mitad de las empresas encuestadas lo confirman. El 
33,3% se inclina por el transporte aéreo y marítimo. 
La elección de la red rnarítima se ve favorecida por 
las mercancías voluminosas o muy pesadas. 


Frecuencia de las entregas 

de mercancías 

Cada empresa tiene sus propias costumbres para 
la organización de su logística. La frecuencia de las 
entregas difiere segün su sector de actividad y segün 
las necesidades de sus clientes. La frecuencia de 
las entregas también se establece en función de la 
gestión de las existencias de mercancías. 

Algunas empresas tienen una demanda más regular 
que otras: el 33,3% de las empresas encuestadas se 
abastecen una vez a la semana. Se trata de empre- 
sas de los sectores alimentario, médico y deportivo. 
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Diagrama 


m Todos los días: 8,3% 


= Una vez al mes: 33,3% 


8,3% 


Y el otro 55,596 se abastece mensualmente (automóvil 
moda, ropa). 


Retrasos en las entregas 
durante la crisis del COVID-19 


Diagrama 


m Sí: 7596 
m No: 25% 


в No hay diferencia 


El COVID-19 ha tenido un impacto directo en las entre- 
gas programadas a pesar de los hábitos, como muestra 
el siguiente análisis de datos. El 7596 de las empresas 
encuestadas experimentaron retrasos en la entrega 
de sus mercancías. Con las fábricas de exportación en 
paro parcial, la recogida de mercancías para la expor- 
tación tardó mucho más. La mayoría de los empleados 
trabajaban en jornada reducida, por lo que las fábricas 
tenían menos mano de obra. El cierre de las fronteras 
provocó ciertos riesgos de desabastecimiento. 


También ha disminuido el número de transportistas 
disponibles. Algunas empresas de transporte también 
tuvieron que reducir su número de empleados como 
precaución sanitaria. Los transportistas que estaban 
en contacto directo con las personas estaban mucho 
más expuestos al virus. Este proceso de exportación 
retrasó etapas que normalmente se llevarían a cabo 
con mucha más rapidez. La restricción del número de 
vuelos aéreos también retrasó la carga programada, ya 
que la espera de la disponibilidad se saturó. 


A su llegada al lugar de destino, el transitario se hace 
cargo de la mercancía para las tareas administrativas 
de despacho de aduana y descarga, y es el mismo 
transitario quien la transmite al transportista para su 
entrega al cliente. Un riesgo adicional de contagio que 
debilita la relación entre el transitario y los clientes... 
Los clientes no esperan necesariamente tener un inter- 
mediiario entre el transportista y ellos. Esto sugiere que 


m 1 vez por semana: 33,596 


m 2-4 veces por semana: 15,7% 


W 1 vez cada quince días: 8,3% 
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los clientes ven cierta eficacia en tratar solo con el 
transitario. 

El análisis siguiente nos muestra las preferencias de 
gestión de las entregas entre el transitario y el cliente 
final. Los transitarios que no disponen de recursos 
materiales suficientes para entregar ellos mismos las 
mercancías corren el riesgo de ser contagiados por 


un proveedor de servicios adicional: el transportista. 


Efecto del tratamiento 
de principio a fin 


Además, la subcontratación es un coste adicional en 
una situación en la que la facturación no compensa 
los gastos de la empresa. Un tratamiento de principio 
a fin por parte del transitario debe requerir la inversión 
en más recursos, como la inversión en camiones de 
reparto. 

Diagrama 


» Entrega por parte d 
e los propios mensajeros 
del transitario 


а Un transportista 
independiente del 
transitario 


* Un transportista 
subcontratado enviado 
por el transitario 
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El 58,3% de las empresas encuestadas prefieren 
que el tratamiento de principio a fin sea realizado 
por el propio transitario, lo que incluye la entrega 
por el propio mensajero del transitario y no por un 
transportista subcontratado. Todos los transitarios 
disponen por término medio de un camión de reparto 
y un mensajero, pero el volumen de entregas supera 
con creces la capacidad de entrega del camión. 

Es necesario invertir en camiones más grandes, así 
como en los recursos humanos necesarios para ello. 
La subcontratación de las entregas representa un 
coste financiero para el transitario, pero también un 
riesgo para la salud de las empresas. Los contratos 
se realizan directamente entre los transitarios y los 
transportistas mediante acuerdos de internalización. 
Esto obliga al cliente a no centrarse en el transportista 
que realiza la entrega, sino en los objetivos del cliente. 
De ahí los vínculos entre empresas y subcontratistas. 


Relaciones estratégicas 
de subcontratación 


Las empresas con mercancías de características muy 
específicas, como los productos farmacéuticos, tie- 
nen un transportista propio. Y se aseguran de conser- 
var el mismo transportista gracias a una relación de 
confianza establecida. Representan el 41,7% de las 
mpresas entrevistadas, frente al 58,3% de las empre- 
sas que no tienen un transportista propio. 
La subcontratación requiere una rotación permanente 
con los transportistas disponibles para realizar una 
entrega, lo que sitúa a las empresas en una posición 
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de vigilancia con respecto a la transmisión del virus 
Covid-19. Esta rotación también supone un coste adi- 
cional para los transitarios, ya que las tarifas no son 
las mismas de un transitario a otro y de un tipo de 
mercancía a otra. Paradójicamente, la subcontratación 
es un punto débil para la confianza y la fidelidad de 
los clientes. Los subcontratistas adoptan prácticas que 
no siempre están en consonancia con las políticas 
de las empresas dominantes. Toman decisiones que 
excluyen las directrices dadas por los transitarios y, por 
tanto, son vinculantes para los clientes. Los problemas 
relacionales son sensibles. 


Diagrama 


m Sí 


в No 


Problemas de relación entre 
transitarios, subcontratistas y clientes 


Diagrama Si (50%) - no (50%) 


s Sí 


e No 


La encuesta mostró que el 5096 de las empresas ya 
han tenido problemas de relación con un transportista. 
Las directrices dadas por el transitario al transportista 
son las mismas que las dadas al cliente por el tran- 
sitario. Las partes interesadas se ponen de acuerdo 
en una transmisión estricta. Las entregas se organi- 
zan, por lo que los clientes proporcionan una franja 
horaria y una organización estricta. El objetivo es la 
productividad. Esta organización es esencial para una 
buena gestión de las mercancías. Los problemas que 
encuentran los clientes en sus relaciones con los trans- 
portistas ponen en peligro la organización establecida. 
El cumplimiento de los procedimientos y directrices 
transmitidos garantiza el mantenimiento de una 
cadena logística sólida y la eficacia en la transmisión 
de la información. 

Así, la cadena logística no funciona con una transmi- 
sión de datos eficiente* Para ello, la comunicación 
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debe ser fluida y rápida, ya que cada parte implicada 
debe poder acceder a la información. La crisis sanitaria 
del Covid-19 exige una mayor vigilancia en la trans- 
misión de datos. 


Intensidad de la comunicación 
entre transportistas y transitarios 


Diagrama 


m Si 


= No 


Е| 66,796 de las empresas entrevistadas están en 
contacto directo con el transportista elegido por el 
transitario. A estas empresas se les informan de todos 
os cambios que dependen del transportista. La des- 
ventaja para los transitarios es que los acuerdos se 
hacen entre el transportista y el cliente sin necesa- 
riamente el consentimiento del transitario. Esto da 
lugar a una deformación de los datos internos y a una 
relación problematica entre el cliente y el transitario. 


En conclusión 


Las empresas dominantes en la economía del sector 
logístico han demostrado ser actores principales en la 
gestión del modelo de negocio durante la crisis. Sin 
embargo, la encuesta muestra que el sector sufrió 
durante la pandernia, en primer lugar, en términos de 
facturación (más del 5096 de las empresas guayanesas 
dominantes encuestadas tuvieron una pérdida de fac- 
turación de entre el 5596 y más). En algunos casos. el 
aumento del presupuesto logístico ha puesto en peli- 
gro la tesorería. Para evitar una catástrofe económica, 
el Gobierno ha puesto en marcha medidas de ayuda a 
as empresas, entre ellas un fondo de solidaridad, una 
exención de las cotizaciones a la Seguridad Social para 
as TPE y PME, una revisión de los procedimientos de 
aplazamiento del impuesto sobre bienes inmuebles 
de las empresas, la anulación de los alquileres y las 
tasas de ocupación del dominio püblico, así como el 
recurso a la actividad parcial 

El COVID-19 ha bloqueado la función de producción 
a escala mundial, lo que ha repercutido directamente 
en las entregas programadas. Se necesita una nueva 
teoría para hacer frente a las crisis sanitarias. Se basará 
en la innovación en la distribución, la capacidad de 
gestión de las mercancías previas a las crisis sanitarias 
y el aumento del uso de las tecnologías de la informa- 
ción y la comunicación. 


Paul Rosele Chim es catedrático y director 
del Master ‘Economia empresarial y Mercados’ 
(EEM) de la Universidad de la Guayana francesa. 
En su investigación contó con el aporte de 
Camille Labidi, quien realizó una estadía de 
6 meses de duración en el айо 2020 para su 
Máster II en la empresa Bolloré Logistics dentro 
del marco del laboratorio BETA EMADD BIO 
MINEA UR 7485 


/ 
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Camille Labidi, guyanesa de 25 años, licenciada 
en Gestión del Comercio Internacional tras 
la firma de un convenio "estudios y trabajo" 
con el transitario Bolloré Logistics entre 2018 
y 2019. Titular de un máster en Economía 
empresarial y Mercado sobre el tema de la 
Gestión y Financiación del Desarrollo Sostenible, 
continuó sus estudios e investigaciones como 
estudiante asalariada en la SOMATRANS, 
empresa transitaria de la Guayana Francesa. 
Después de este Master, en 2020, creó su 
propia empresa CAJENDA, una plataforma de 
coaching capilar, así como la plataforma "TA 
POTE QUI CONSEILLE" plataforma dedicada al 
acompanamiento de proyectos empresariales. 
Camille Labidi tiene previsto continuar sus 
investigaciones en el marco de un doctorado 
en Ciencias de la Gestión sobre el tema de la 
aeronáutica y la logística aeroespacial. 
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Sitio de larvicultura de los mosquitos del género Anopheles 
en los bosques intertropicales. Este género es un vector del 
plasmodium, un parásito con un reservorio estrictamente 

humano, por lo que la eliminación de la malaria es posible. 


Maylis Douine es una médico-investigadora del Centro de Investigación Clínica de las 
Antillas-Guayana (CIC) y del Hospital André Rosemon (CHAR) de Cayena. 
Entre 2018 y 2020, un equipo médico del Centro de Investigación Clínica de Cayena ha 
llevado a cabo un original programa de investigación para combatir la malaria entre los 
buscadores ilegales de oro. Maylis Douine, coordinadora del programa, nos pone al tanto. 


Lema’g - ¿Qué es «Malakit»? 

Maylis Douine - Se trata de un programa destinado a 
probar una nueva estrategia de lucha contra la mala- 
ria entre los buscadores ilegales de oro. En concreto, 
consiste en distribuir kits de autodiagnóstico y autotra- 
tamiento y en formarles en su uso a esta población 


de gran movilidad, que trabaja en medi 
lejos de los centros de salud. (FIGURA 1 


o de la selva, 


Lemag' - ¿Por qué puso en marcha este programa? 


Maylis Douine - 


ción. En 2015, realizamos un estudio epi 


Este proyecto nació de 


una observa- 
demiológico 
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Maylis Douine explica como se usa el kit de autodiagnostico de la malaria. Foto Stéphane Berthault 


(ORPAL) en las orillas del Maroni que nos permitió 
confirmar lo que sospechábarnos a partir de los datos 
de vigilancia, es decir, la alta prevalencia de la mala- 


ran teniendo un acceso rápido a un diagnóstico y un 
tratamiento, y para romper así la cadena de transmi- 
sión, inventamos un nuevo concepto, que consistía 


ria entre los buscadores ilegales de oro: el 2296 d 
ellos eran portadores de Plasmodium, el parásito que 
causa la enfermedad, de los cuales 4/5 eran asintomá- 
ticos. Como sabemos, el contexto del lavado de oro 
es favorable a la proliferación de mosquitos debido 
a la deforestación y al agua estancada. También 
favorece el desarrollo de resistencias. Nuestro estudio 
ha dernostrado que los buscadores de oro compran 
muchos medicamentos en el mercado negro, porque 
los centros de salud están demasiado lejos y es difíci 


n poner en un kit tres tests rápidos a realizar por 
sí mismo, un tratamiento completo para la malaria 
arteméter-lumefantrina + primaquina), paracetamol y 
un mosquitero. Este programa, que se desarrolló en el 
terreno entre abril de 2018 y mayo de 2020, fue finan- 
ciado a medias con fondos europeos y la otra mitad 
con la Agencia Regional de Salud (ARS), el Fondo 
undial de Lucha contra el Sida, la Tuberculosis y la 
alaria, el Ministerio de Salud de Brasil, la Agencia 
Francesa de Desarrollo (AFD) y el Centro Hospitalario 


caminar varios días por el bosque cuando se tien 

fiebre. Además, los utilizan mal o dejan de tratarse en 
el camino. Todas estas son las razones que nos han 
llevado a actuar. En la Guayana Francesa, la norma- 
tiva vigente no permite que una persona que no sea 
profesional de la salud realice una prueba diagnóstica 
o administre un tratamiento. Así que no pudimos for- 
mar a trabajadores sanitarios de la comunidad en las 
minas de oro. Para que los buscadores de oro siguie- 
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de Cayena. Caja de socios 


Lemag'- En concreto, ¿cómo ha accedido a esta 
población tan móvil? 

Maylis Douine -Obviamente, era imposible ir directa- 
mente a los lugares de lavado de oro por razones logís- 
ticas, pero también por razones de seguridad, ya que 
había operaciones militares en ese mismo tiempo. Por 
lo tanto, optamos por ira los puntos de paso de los bus- 


ENTREVISTA 


Resultados de la Caja de Seguro Social 


cadores ilegales de oro, a sus bases logísticas de retaguar- 
dia, donde vienen a vender su oro, a согаргаг materiales 
O a descansar. Estos lugares se encuentran al otro lado de 
las fronteras, en Surinam y Brasil. Por razones financieras 
y administrativas, nos centramos en Surinarn. En estas 
bases de retaguardia, los intermediarios permanentes 
distribuyen los kits a los buscadores de oro, mientras 
los forman en su uso para que puedan utilizarlos el día 
que no puedan acudir al centro de salud o al hospital. 


Lemag' - ¿Este kit es eficaz contra todas las formas 
de Plasmodium? 

Maylis Douine - Sí Las autopruebas pueden detectar 
todas las especies de Plasmodium (sobre todo falcipa- 
rum y vivax) que tenemos en la Guayana Francesa. En 
cuanto al tratamiento, es muy eficaz, no requiere una 
inyección intravenosa, tiene muy pocos efectos secun- 
darios y reduce el periodo de contagio. 


Le Mag - ¿Cuál es su balance a día de hoy? 
Maylis Douine - De abril de 2018 а marzo de 2020, se 
distribuyeron 4766 kits a 5733 personas. Un 7196 de ellos 


los utilizó correctamente, es decir, tomó el tratamiento 
por la mañana y por la noche durante tres días. Se trata 
de una proporción muy satisfactoria para una población 
con escasa formación y que vive alejada de los trata- 
mientos médicos. En comparación, solo el 5096 de los 
franceses sigue correctamente y hasta el final su trata- 
miento antibiótico. Adernás, la encuesta epidemiológica 
realizada al final del programa reveló que la prevalencia 
de los antibióticos había descendido del 2296 al 596 en 
estos dos años. Resultados de la caja. Nuestro proyecto 
no es el ünico responsable de este descenso. La tempora- 
lidad y las campañas militares contra la búsqueda ilegal 
de oro probablemente influyeron. ¿Pero en qué propor- 
ciones? La modelización en curso debería permitirnos 
responder a esta pregunta en los próximos meses. Otra 
observación: el Plasmodium falsiparur era la causa del 
60% de los casos de malaria en 2015, pero menos del 
1096 en la actualidad. Sin embargo, es la que más mata 
y la que genera más formas resistentes al tratamiento 
actual. El Plasmodium vivax, menos peligroso, provoca 
menos hospitalizaciones y tiene una menor mortalidad. 
Pero puede реггпапесег latente en el hígado durante 
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varias semanas o incluso meses y reactivarse espontánea- 
mente mas tarde. Esto es cierto incluso sin una nueva 
picadura de un mosquito infectante. El tratamiento 
suministrado con el kit puede curar el ataque, pero по 
puede evitar las recidivas. Es necesario un tratamiento 
adicional. Por eso estamos poniendo en marcha un 
nuevo proyecto -CUREMA- que se iniciará a finales de 
ano y que combinará la distribución del kit con el cri- 
bado para las personas que lo deseen. El objetivo es 
averiguar si son o no portadores de esta forma latente. Y 
si es así, darles un tratamiento específico para erradicarla. 


Lemag' - Francia se ha comprometido con la OMS 
a erradicar la malaria de su territorio, en particular 
de la Guayana Francesa, de aquí a 2025. El profesor 
Jéróme Salomon, director general de Sanidad, ha 
precisado que para ello será necesario que todas las 
categorías de la población, incluidos los buscadores 
ilegales de oro, tengan acceso al diagnóstico y al tra- 
tamiento. ;Tendrá Malakit un lugar en el dispositivo 
de lucha que se pondrá en marcha? 

Maylis Douine - ¡Eso es lo que esperamos! Se han cele- 
brado las primeras reuniones, en las que hemos parti- 
cipado. El programa se detuvo en marzo de 2020. La 
distribución de los kits continua en Surinam como parte 
del programa nacional de lucha contra la malaria con 
financiación del Fondo Mundial. Sin embargo, este no 
es el caso de la Guayana Francesa debido a cuestiones 
normativas, ya que las autopruebas aún no están apro- 
badas por la Agencia Nacional de Salud y Medicamentos 
(ANSM). Los procedimientos pueden ser largos. Hemos 
solicitado una exención, pero todavía se está discutiendo 
coh el Ministerio de Sanidad. Por lo tanto, el nuevo plan 
de lucha podría ayudar a desbloquear la situación. 


Algunas cifras 


TABLA DE RESULTADOS 

Aumento del tratamiento adecuado de la malaria 
Segün nuestras encuestas transversales antes y 
después (denominadas Orpal 1 y Orpal 2 respec- 
tivamente), el uso adecuado de una prueba y un 
tratamiento (utilizando un malakit o acudiendo 
al sistema sanitario) aumentó del 54,296 al 68,296 
(ОВ-1,8, IC95% [1,1-3,0]). 

El 37% de las 91 personas que desarrollaron sinto- 
mas de malaria desde que se introdujo la estrate- 
gia utilizaron un malakit. De las 27 personas que se 
automedicaron tras el inicio del proyecto Malakit, 
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Este vídeo se utiliza para promocionar el proyecto, explicar los 
problemas de la malaria y dónde encontrar un kit ап ра со, 
el Malakit. Se basa en el mundo de la población objetivo, 
como el fütbol, las relaciones entre hombres y mujeres o el 
estilo de la ropa. El humor del guion se basa en los vídeos que 
intercambian frecuentemente los buscadores ilegales de oro y 
ha sido probado en la población por el equipo de Malakit. 


El vídeo fue producido por el estudio de animación Boniato 
Studio. 

Para ver el vídeo, pulse aquí 
https:/Awww.malakit-project.org/fr/videos/ 


Este video se muestra a los participantes en la tableta durante 
la formación, antes de que ellos mismos realicen una prueba 
bajo la supervisión de un mediador. Así se evita la repetición de 
demostraciones por parte de los mediadores. 


Esta herramienta fue desarrollada de forma participativa por 
la coordinadora de Malakit, Muriel Galindo, y un maestro de 
prácticas, Sam Trinh. 

Para ver el vídeo, pulse aquí 
https:/Awww.malakit-project.org/fr/videos/ 


seis acudieron posteriormente a un centro de dis- 
tribución para participar en el estudio. 

La adhesión al tratamiento fue mejor cuando el 
paciente recibió atención en un centro de salud 
(9196 [89-94]) o utilizó un malakit (8196 [67-96]) 
que cuando se automedicó sin regulación (6596 
[60-70]) (OR=5,4 [3,7-7,8]). 


USO ADECUADO DEL KIT 

De los 631 participantes que acudieron a una visita 
de seguimiento en los centros de inclusión, 223 
declararon haber utilizado un malakit: el 71,796 
[65,8-77,7] lo había utilizado correctamente, bien 
con tratamiento completo tras una TDR positiva o 
sin tratamiento tras una TDR negativa. 

En el subgrupo de 166 participantes con una TDR 
positiva, el 71,196 [64,2-798,0] había seguido el tra- 
tamiento completo. 


BUENA ACEPTACIÓN DEL PROYECTO 

De las 499 personas incluidas en Orpal 2, 320 
(6496) habían oído hablar de Malakit. De ellos, 147 
(4696) habían sido incluidos en el proyecto. En total, 
el 29,896 de los 493 participantes en los estudios 
de Orpal 2 fueron incluidos en el proyecto Malakit. 
https://www.malakit-project.org/fr/resultats/ 
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Figura 1 - Mapa del Escudo Guayanés (O Google 2020) 


Francoise Delcelier-Douchin 


El tema del medio ambiente y su evolución nunca ha estado 
tan presente en la vida cotidiana de los humanos. Fue en 

los años 60 cuando el mundo científico lo convirtió en un 
tema; ahora es una preocupación. Como todo el mundo 
sabe, no es una cuestión de nación, de territorio; es una 
cuestión mundial. Y el análisis y posterior comprensión de 
los fenómenos planetarios requiere poder observar todo el 
planeta. Esto es precisamente lo que permiten los satélites: 
su circulación a lo largo de la órbita asegura la observación 
sistemática y recurrente, bajo la misma iluminación solar, de 
todos los puntos de la Tierra. 
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Figura 2 - Antena de recepción directa SEAS Cayena sitio de 
ontabo (Ө Guyane SIC) 


Durante las seis décadas en que el ser humano lleva 
enviando satélites al espacio para observar nuestro 
planeta, se ha acumulado una cantidad fenomenal 


T 


Figura 3 - Territorio de adquisición de la estación de recepción 
directa SEAS (© AIRBUS) 


próximos años para proteger este territorio es esencial. 
Los datos satelitales serán una aportación importante; 


de datos: imágenes, mediciones de altitud, informa- 
ción sobre el color del agua, sobre las características 
de la atmósfera, etc. A partir de estos datos, la comu- 
nidad científica ha realizado numerosos análisis que 
nos informan principalmente sobre el impacto del 
cambio climático en el medio ambiente: aumento 


se están desarrollando varios proyectos para explotar 
este formidable potencial de información: 


Reapertura de la estación SEAS (Vigilancia Ambiental 
Amazónica Asistida por Satélite, Surveillance de l'En- 
vironement Arnazonien assisté par Satellite.) 
Creación de un centro de competencia en 


| trata- 


de las temperaturas, zonas de sequía, subida del nivel 
del agua, cambios en las trayectorias de las especies 
migratorias, cambios en los bosques. etc. 


La Guayana Francesa y, más ampliamente, el Escudo 
Guayanés (Figura 1) es un territorio que se verá afec- 
tado por el cambio climático: el litoral bajo, donde 
se encuentran muchas ciudades, es propenso a las 
inundaciones; los grandes ríos, cuyas crecidas más fre- 
cuentes y violentas pondrán en peligro a las pobla- 
ciones locales; el aumento de la temperatura de la 
atmósfera, cuya tasa de humedad aumentara, hará 
que el ambiente sea menos agradable, etc. 


Además, la presencia de la selva amazónica concede 
una gran responsabilidad al territorio: como sumidero 
de carbono muy importante (absorbe una parte signi- 
ficativa del CO2 liberado a la atmósfera), pero también 
como fuente abundante de precipitaciones para todo 
el continente sudamericano, la selva amazónica es 
esencial para regular el clima mundial. Preservarla es 
una obligación. 


Está claro que el seguimiento, el análisis y la ayuda 
a los actores políticos para tomar decisiones en los 
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miento de datos satelitales 
En el verano de 2022, las primeras imágenes de los 
satélites SPOT 6, 7 y Pleiades comenzaran a ser obte- 
nidas y procesadas por la estación SEAS (Figura 2): un 
equipo se encarga de elaborar «productos de valor 
añadido» (análisis) para la Guayana Francesa y las Antil- 
las francesas (zonas rojas en la Figura 2). Pero, además, 
la disponibilidad de los datos adquiridos en el amplio 
círculo de visibilidad de la estación (zonas azules en 
la Figura 5) permitirá reforzar la cooperación regional 
con los actores del Escudo Guayanés, que, en esencia, 
comparten los mismos problemas. 


Los proyectos del Observatorio del 
Clima Espacial (OCE), Observatorio 
Espacial del Clima (SCO) 


Por muy voluntarias y drásticas que sean las decisiones 
para frenar el cambio climático, la inercia del sistema 
climático es tal que muchos territorios tendrán que 
adaptarse a los impactos de este cambio en los próxi- 
mos 50 años. Con el objetivo de prestar una ayuda 
concreta y específica a las poblaciones afectadas por 
estos impactos, Francia decidió crear a finales de 2017 


TN 
APez 


2016-02-29 


‘+ _ 
Un k 2 КЕП 


2016-02-29 


v. 


т Ди 


2016-02-29 


руу, P one Є 


^i Ч Ч cesbiomass.net 


Figura 4 - Estado de la selva amazónica a principios de 2016 


un Observatorio Espacial del Clima. Este proyecto, 
que desde entonces se ha convertido en internacio- 
nal, consiste en poner ampliamente a disposición los 
datos satelitales para modelizar los impactos del cam- 
bio climático en un territorio concreto (https://www. 
spaceclimateobservatory.org/fr/projects). 


n el Escudo Guayanés hay varios proyectos en marcha: 
Proyecto TropiSCO Amazonia (CNES', CESBIO’, 

GlobeO start-up): Observatorio de los bosques tropi- 
cales, su objetivo es cartografiar las zonas deforestadas 
(agricultura, madera, minas de oro) en tiempo casi real 
y proporcionar a los responsables las conclusiones y 
al půblico en general mapas de los cambios (Figura 
4 y Figura 5). Se trata de una forrna visual y eficaz 
de transmitir mensajes y concienciar sobre los ries- 
gos que conlleva el deterioro de la selva amazénica: 
pérdida de biodiversidad importante para la poliniza- 
ción y el acceso a moléculas utilizadas en la industria 
farmacéutica; aparición de enfermedades infecciosas 
causadas por el contacto entre los animales salvajes y 
los domésticos y luego las poblaciones humanas, etc. 
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Forest loss detection in French Guiana 


шэн Sentinel-1 data 


= Forest Forest loss 
Non-forest 2016 
2017 


2018 


Proyectos conectados OpHySE (Operational Hydrology 
from Space and modEls) y SAGUI (Sig d Alerte pour la 
Guyane sur l'eaU et l'alr) (CNES, OEG‘, OiEAU*, ОСТМ° 
Guyane, start-up Hydro-Matters): Se trata de una 
plataforma de seguimiento en tiempo real de la nave- 
gabilidad y del estado de los ríos Maroni (frontera con 
Surinam) y Oyapock (frontera con Brasil), así como de los 
ríos intraguayaneses (Sinnamary, etc.) Como las riberas de 
estos ríos son inaccesibles por carretera, estas represen- 
tan un problema social, económico y medioambiental 
para las poblaciones que viven allí. Además, el impacto 
de la evolución de estos ríos sobre el resto del territorio es 
considerable: la población costera también se vería afec- 
tada por una subida del nivel de los ríos: agua potable, 
puesta en peligro del suministro eléctrico en caso de 
impacto en la presa de Petit Saut, etc. 


Proyecto de manglares en la Guayana Francesa 
(CNES, IRD)’: Caracteristicos de las costas tropicales, 
los manglares desempenan un papel importante en 
su conservación: reducen el impacto de los ciclones, 
actúan como una formidable barrera contra la erosión 
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costera y albergan numerosas especies. También 
es un considerable sumidero de carbono, gracias 
a su superficie de - 200.000 km? en el planeta. Es 
importante protegerlo, pero sobre todo, y esto es una 
especificidad del Escudo Guayanés, debe estudiarse 
su dinámica, estrechamente ligada a la presencia o 
desaparición de los bancos de lodo que suben desd 


СТ, cesbiomass.net 


Zonas de desforestación de la selva amazónica a finales de 2019 


Forest loss detection in French Guiana 


using Sentinel-1 data 


= = Forest Forest loss 
UE. Non-forest 2016 

27 2017 

у 2018 


El proyecto BIOPLATEAUX (CNES, DGTM, OEG, OiEAU, 
CTG”, АМАРА”, Universidad de Surinam Anton de КОМ) 
(https//www.bio-plateauxorg/) es esencialmente trans- 
fronterizo. Su objetivo es compartir conocimientos y análi- 
sis relacionados con los recursos hídricos y la biodiversidad 
acuática de las cuencas fronterizas de la Guayana Francesa 


el Amazonas hasta Venezuela. 


Algunos de estos proyectos están en proceso de ser 


que comparte con Surinam y la Amapá brasileňa (Figura 
9). Es un observatorio y, corno tal, forma parte de su misión 
identificar y caracterizar los cambios, especialmente los 


Operativos, otros están empezando... Más allá de los 
proyectos de la OEC (SCO), se están desarrollando 
otros programas de investigación operativa transfron- 
teriza en el Escudo Guayanés, sobre temas similares. 


Los proyectos PROGYSAT y 
BIOPLATEAUX 


Lejos de ser los ünicos, presentamos aquí los proyectos 
BIOPLATEAUX y PROGYSAT, esencialmente por su carác- 
ter regional, en el sentido del Escudo Guayanés. 
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relacionados con el cambio climático. Una de sus prime- 
ras misiones, y no la menos importante, fue reunir a las 
partes implicadas de las orillas del mismo río. Los trabajos 
realizados consisten en la instalación de dispositivos de 
medición in situ (Figura 11), pero también en la sensibili- 
zación de las partes interesadas locales, los representantes 
elegidos, la población y los escolares sobre las cuestiones 
relacionadas con el agua (Figura 10). 


El proyecto PROGYSAT (Projet de coopération Régio- 
nale d' Observation des GuYanes par SATellite) (IRD, 
CTG, UG") (httos//wwwirdfr/llancement-du-projet-pro- 
gysat-en-guyane-O) está coordinado por la Unidad Mixta 


Figura 6 - Red hidrológica afectada por el proyecto 


de Investigación (UMI) ESPACE-DEV. El objetivo de PRO- 
GYSAT es promover el desarrollo de aplicaciones prácticas 
que согартеп datos espaciales y resultados científicos 
obtenidos a lo largo de varios años sobre diversos temas, 
como el agua (asociación con BIOPLATEAUX), el medio 
ambiente, la salud y la biodiversidad: tres temas directa- 
mente afectados por el cambio climático en particular. 


En el ámbito de la salud, por ejemplo, se tratará de com- 
binar la información sobre el hábitat de los mosquitos 
portadores de enfermedades tropicales (malaria, dengue, 
etc.) con las zonas habitadas, para así elaborar mapas 
de zonas de riesgo que ayuden a tomar decisiones a 
los profesionales de la salud (acciones de prevención y 
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tratamiento), la seguridad civil (erradicación de mosquitos 
en la zona) y los representantes electos. 


CONCLUSIÓN: 


El uso de datos satelitales para el estudio del medio 
ambiente, sus características y su evolución es hoy en 
día imprescindible. Además de las iniciativas presen- 
tadas, estos datos abordan muchas otras aplicaciones 
en el amplio campo del medio ambiente: en primer 
ugar, el seguimiento fundamental de la meteorologia, 
pero también la creación de mapas de biodiversidad y 
hábitats, la geolocalización de especies terrestres o rnari- 
nas, y el seguimiento de la sobrepesca o de las algas 
sargazo. Toda esta información permite comprender 
mejor los fenómenos, su dinámica y sus impactos, lo 
que la convierte en una importante herramienta para 
la toma de decisiones. 


O 1 Centro Nacional de Estudios Espaciales (Centre Nationa 
d'Etudes Spatiales) 6 2 Centro de Estudios Espaciales de la 
Biosfera (Centre d'Etudes Spatiales de la Biosphère) O 3 Sistema 
de Información Geográfica (Systeme d'Information Géographique 


@ 4 Oficina de recursos hidrológicos de la Guayana Francesa (Office 
de l'Eau de Guyane) 6 5 Oficina Internacional del Agua (Office 


International de l'EAU) @ 6 Dirección general de los Territorios y de 
Mar (Direction générale des Territoires et de la Mer) 6 7 Instituto 
para la Investigación y el Desarrollo (Institut pour la Recherche et le 
développement) 6 8 Colectividad Territorial de la Guayana francesa 


(Collectivité Territoriale de Guyane) 6 9 Región Norte de Brasil (Etat 
du Nord Brésilien) @ 10 Universidad de la Guayana Francesa 


Figura 7 Imagen de Sentinel-2 de la bahía de Bombetoka, 
Madagascar (O Copernicus) 


Figura 8 Sensor (O Bioplateaux) 
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Figura 9 Categoría de agua Classe d'eau (O Bioplateaux) 
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Figura 12 Combinación de información para identificar zonas con riesgo de desarrollar enfermedades transmitidas por vectores 
(aquí, mosquitos) (© Progysat) 
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UNIVERSIDAD DE LA GUAYANA FRANCESA 


Descubriendo 


investigación en salud: 
Tropical Biome 


& Immuno- 


Physiopathology 


(TBIP) 


Ghislaine Prevot, 


El equipo TBIP fue creado el 1 de enero de 2020 bajo la supervisión de la 
Universidad de la Guyana francesa, el Instituto Nacional de Salud e Investigación 
Médica, el Centro Nacional de Investigación Científica, el Instituto Pasteur de la 
ciudad de Lille, la Universidad de Lille y el Centro Hospitalario Universitario de Lille. 
Es uno de los 14 componentes de la Unidad de Investigación Conjunta del Centro 
de Infecciones e Inmunidad de Lille (UMR CIIL). 


TBIP reüne a investigadores ubicados en dos sitios, 
en la ciudad de Lille y en Cayena. Está codirigido por 
las doctoras Magalie Pierre-Demar, catedrática uni- 
versitaria y médico hospitalaria (clüster de Guayana. 
Centro Hospitalario de Cayena) y la Dra. Sylviane 
Pied, directora de investigación en el CNRS (clüster 
de Lille, Instituto Pasteur). 


TBIP es parte de dos laboratorios de excelencia: el 
Centro Labex para el Estudio de la Biodiversidad 
Amazónica (Labex Ceba) y la Alianza Francesa de las 
Enfermedades Parasitarias (Labex Parafrap). 


Nuestras habilidades 


TBIP reüne a investigadores, médicos, ingenieros y 
técnicos con conocimiento de las principales enfer- 
medades presentes en el territorio de la Guyana 
francesa: malaria, leishmaniasis, fiebre Q, histoplas- 
mosis, anemia drepanocitica, toxoplasmosis ama- 
zonica, mal de Chagas, leptospirosis, arbovirus 


TBIP reune habilidades multidisciplinarias y comple- 
mentarias: salud pública, diagnóstico, epidemiología, 
investigación clínica y básica, One health (ver más 
abajo), salud ambiental. 


Nuestros temas de investigación 


El equipo de TBIP está especializado en el estu- 
dio d nfermedades infecciosas en ambientes 
inter-tropicales para comprender mejor los meca- 
nismos implicados en la transmisión y evolución 
de la infección, y contribuir a una mejor atención 
al paciente. 


La estrategia implementada se basa en el concepto 
de Salud Global o One Health, que estudia la salud 
humana teniendo en cuenta sus vínculos con la 
salud animal y el medio ambiente. En efecto, est 
concepto busca tener en cuenta el entorno natural 
(cambio climático, contaminación, presión de las 
drogas, antropogenización de los medios naturales, 
tc.), el contexto cultural y social (alimentación, 


dengue, zika, chikungunya), zoonosis (enferme- 
dades infecciosas de los animales transmisibles a 
os humanos). 


hábitat, precariedad, etc.) y analizar su impacto. 
sobre la transmisión y progresión de la enfermedad. 
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La diversidad genética de los parásitos puede resultar 
en diferente virulencia y/o susceptibilidad a los trata- 
mientos. La diversidad del huésped humano (heren- 
cia genética, capacidad inmunitaria) se refleja en la 
multiplicidad de formas clínicas o de evolución de 
la enfermedad (asintomática, curación espontánea, 
empeoramiento, etc.) Asimismo, la multiplicidad de 
huéspedes animales (reservorios, insectos vectores, 
etc.) contribuye a la propagación y mantenimiento 
de la enfermedad en el territorio. 


Para los parásitos protozoarios en la Guayana Francesa, 
hemos observado la diversidad genética (Toxoplasma, 
Leishmania) y estamos buscando un vínculo con 
aspectos clínicos particulares en humanos. 


Esta diversidad de poblaciones de parásitos en un 
ambiente caracterizado por una diversidad de eco- 
sistemas naturales y multietnicidad define un bioma 
particular, el bioma amazónico. En este contexto, existe 


Los investigadores de TBIP están 
interesados por las siguientes 
problemáticas: 


> ¿Cuáles son los mecanismos naturales de inmuni- 
dad protectora (que controlan al parásito y limitan 
el daño infligido al huésped? 

> ¿Cómo se ven afectados estos procesos por factores 
internos (anfitrión) y externos (ambientales)? 

3 ¿influye el genoma del parásito y cómo, en la res- 
puesta inmune protectora? 

> ¿Cómo durante una infección múltiple los dife- 
rentes parásitos actüan unos sobre otros e influyen 
en la respuesta inmune? 

> ¿Cuál es el papel de la fauna doméstica y silvestre 
en la transmisión y aparición de enfermedades? 


La región amazónica francesa ofrece la posibilidad de 
studiar estos diferentes parámetros de manera holís- 


una alta probabilidad de co-infecciones de parásitos 
que pueden alterar los mecanismos de eliminación 
de patógenos por parte del sistema inmunitario y, por 
tanto, influir en la progresión de la enfermedad. 


Ecosistema 
amazónico; 
cambios 


Factores 


climáticos, ambientales 
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Dinámica de la biodiversidad 
amazónica y valorización de los 
recursos naturales 


Salud y ecología de la salud en un 
medio intertropical 


Dinámica de las sociedades Tecnologías innovadoras y 
amazónicas y sostenibilidad de sus tecnologías bio-inspiradas para el uso 
territorios en el ambiente amazónico 
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